
Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation. 
 

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

PREMIERS PAS
Assurez-vous d’avoir réuni tout le matériel nécessaire 
à l’installation.

ADDITIONAL QUESTIONS?
Still need help? Check out our Help Center at 
www.signaturehardware.com for product and 
warranty information, or contact us through live 
chat or by emailing support@signaturehard-
ware.com.

¿MÁS PREGUNTAS?
Todavía necesita ayuda. Consulte nuestro Centro de 
Ayuda en www.signaturehardware.com para obtener 
información de productos y garantías o comuníquese 
con nosotros por chat directo o enviando un correo 
electrónico a support@signaturehardware.com.

D’AUTRES QUESTIONS?
Si vous avez encore besoin de l’ aide. Veuillez consult-
ez notre centre d'aide à l'adresse www.signaturehard-
ware.com pour obtenir des informations sur les 
produits et la garantie ou veuillez nous contacter par 
clavardage en direct ou par courriel à l'adresse 
support@signaturehardware.com.

We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with this type of hardware installation. 
Signature Hardware accepts no liability for any damage 
to the product, wall or for personal injury during 
installation.
Observe all local building codes.
Unpack and inspect the product for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team via live chat at www.signaturehard-
ware.com or by emailing support@signaturehard-
ware.com.  

ANTES DE COMENZAR
Recomendamos consultar a un profesional si no está 
familiarizado con este tipo de instalación. Signature 
Hardware no acepta ninguna responsabilidad por ningún 
daño al producto, a la pared o por lesiones personales 
durante la instalación.
Observe todos los códigos de construcción locales.
Desempaque e inspeccione el producto para determinar 
si tiene daños por el envío. Si tiene daños, comuníquese 
con nuestro equipo de Relaciones con el Cliente por chat 
en directo en www.signaturehardware.com o por correo 
electrónico a support@signaturehardware.com. 

AVANT DE COMMENCER
Nous vous recommandons de consulter un professionnel 
si vous n'êtes pas familier avec ce type d'installation. 
Signature Hardware n'accepte aucune responsabilité 
pour tout dommage au produit, au mur ou pour les 
blessures corporelles lors de l'installation.
Respectez tous les codes de construction locaux.
Déballez et inspectez le produit pour vérifier qu’il n’a pas 
été endommagé pendant le transport. Si un dommage 
est constaté, communiquez avec notre équipe des 
relations avec la clientèle au www.signaturehardware.com 
ou par mailsupport@signaturehardware.com.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
PROTECCIONES IMPORTANTES
PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
When using electrical products, especially when children are present, basic safety precautions should always be followed, 
included the following: READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

Cuando use aparatos eléctricos, especialmente si hay niños cerca, siempre debe seguir las precauciones básicas de seguridad, 
incluyendo las siguientes: LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES USAR

Lors de l’utilisation d’appareils électriques, surtout en présence d’enfants, il faut toujours prendre des précautions de base, 
notamment : LIRE INTÉGRALEMENT LES CONSIGNES AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

DANGER - To reduce the risk of electrocution: 
1. Do not use while bathing.
2. Do not place or store product where it can fall or be pulled into a tub or sink.
3. Do not place in or drop into water or other liquid.
4. Do not reach for a product that has fallen into water. Unplug immediately.

PELIGRO: para reducir el riesgo de descargas eléctricas:  
1. No lo use mientras se baña.
2. No coloque ni guarde el producto donde pueda caer dentro de la tina o el lavabo.
3. No lo coloque ni deje caer en agua u otro líquido.
4. No trate de alcanzar un producto que ha caído al agua. Desenchúfelo inmediatamente.

DANGER - Pour limiter les risques d’électrocution : 
1. Ne pas utiliser le produit pendant le bain.
2. Ne pas placer et ne pas stocker le produit dans un endroit où il peut tomber ou être tiré dans une baignoire ou un lavabo.
3. Ne pas placer ou ne pas laisser tomber le produit dans l’eau ou dans tout autre liquide.
4. Ne pas essayer de ramasser un produit tombé dans l’eau. Le débrancher immédiatement.
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WARNING - To reduce the risk of burns, electrocution, �re, or injury to persons.

ADVERTENCIA - para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, incendio o lesiones a las personas.

AVERTISSEMENT - Pour limiter les risques de brûlure, d’électrocution, d’incendie ou de blessures corporelles.

1. Close supervision is necessary when this product is used by, on, or near children or invalids.
1. Cuando niños o personas discapacitadas usen este producto, es necesario supervisarlos estrictamente.
1. Une supervision rapprochée est indispensable lorsque ce produit est utilisé par des enfants ou des personnes invalides, sur ces 
personnes ou à proximité d’elles.

2. Use this product only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not recommended by the 
manufacturer.
2. Use este producto solo para el uso previsto, como se describe en este manual. No use accesorios que no recomiende el 
fabricante.
2. Utiliser ce produit uniquement aux fins pour lesquelles il a été conçu, lesquelles sont expliquées dans le présent manuel. Ne pas 
utiliser d’accessoires non recommandés par le fabricant.

3. Never operate this product if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, if it has been dropped or damaged, 
or dropped into water. Return the product to a service center for examination and repair.
3. Nunca opere este producto si el cable o enchufe está dañado, si no funciona correctamente o si lo ha dejado caer, está dañado o 
lo ha dejado caer en el agua. Devuelva el producto a un centro de servicio para revisión y reparación.
3. Ne jamais utiliser ce produit si le cordon d’alimentation ou la prise électrique est endommagé(e), s’il ne fonctionne pas correcte-
ment, s’il a subi une chute ou des dommages ou s’il est tombé dans l’eau. Envoyer le produit à un centre de SAV pour qu’il soit 
examiné et réparé.

4. Keep the cord away from heated surfaces.
4. Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
4. Éloigner le cordon d’alimentation des surfaces chaudes.

5. Never block the air openings of the product or place it on a soft surface, such as a bed or couch, where the air openings 
may be blocked. Keep the air openings free of lint, hair, and the like.
5. Nunca bloquee las aberturas de ventilación del producto ni lo coloque sobre una superficie suave, como una cama o un sofá, 
donde las aberturas de ventilación se pueden bloquear. Mantenga las aberturas de ventilación libres de pelusa, pelo y cosas 
similares.
5. Ne jamais bloquer les ouvertures d’aération du produit et ne pas le placer sur une surface souple, comme un lit ou un canapé, où 
les ouvertures d’aération pourraient être obstruées. Veiller à ce que les ouvertures d’aération soient exemptes de peluches, de 
cheveux et autres.

6. Never use while sleeping or drowsy.
6. Nunca lo use mientras duerme o si se siente somnoliento.
6. Ne jamais utiliser le produit pendant le sommeil ou la somnolence.

7. Never drop or insert any object into any opening or hose.
7. Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura o manguera.
7. Ne jamais insérer ni laisser tomber d’objet dans une ouverture ou dans un tuyau.
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8. Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being administered.
8. No lo use en exteriores ni lo opere donde se estén usando productos en aerosol o donde se administre oxígeno.
8. Ne pas utiliser le produit en extérieur ni dans une zone ou des aérosols (sprays) sont utilisés, ou encore où de l’oxygène est 
administré.

9. Connect this product to a properly grounded outlet only. See Grounding Instructions.
9. Conecte este producto solo a un tomacorriente con conexión a tierra. Consulte las instrucciones de conexión a tierra.
9. Ne brancher ce produit que sur une prise électrique correctement mise à la terre. Voir les instructions de mise à la terre.

10. Do not use while bathing.
10. No lo use mientras se baña.
10. Ne pas utiliser le produit pendant le bain.

11. Risk of Electric Shock. Connect Only to a Grounding Type Receptacle Protected by a Ground-Fault Circuit-Interrupter 
(GFCI)
11. Riesgo de descarga eléctrica. Conecte solo a un receptáculo con conexión a tierra protegido por un interruptor de circuito de 
falla conectado a tierra (GFCI)
11. Risque de choc électrique. Connecter le produit uniquement à une prise de terre protégée par un disjoncteur de fuite de terre.

12. Risk of electric shock. Connect only to a receptacle of the Grounding Type protected by a ground fault circuit (GFCI).
12. Riesgo de descarga eléctrica. Conecte solo a un receptáculo tipo conexión a tierra protegido por un circuito de falla conectado 
a tierra (GFCI).
12. Risque de choc electrique. Connecter uniquement a un receptacle du Type de mise a la terre protege par un circuit de failles au 
sol (GFCI).

13. CAUTION - Risk of electric shock, do not remove cover (or back). Refer servicing to quali�ed service personnel.
13. PRECAUCIÓN: riesgo de descarga eléctrica, no quite la cubierta (o parte posterior). Encargue el mantenimiento al personal 
calificado.
13. MISE EN GARDE - Risque de choc électrique, ne pas retirer le couvercle (ou le dos). Confier la réparation et l’entretien à un 
personnel de service qualifié.

14. Warning - risk of electric shock, do not remove cover (or back). Refer the service to a quali�ed Service Personnel.
14. Advertencia: riesgo de descarga eléctrica, no quite la cubierta (ni la parte posterior). Consulte con el Servicio técnico calificado.
14. Avertissement - Risque de choc électrique, ne pas retirer le couvercle (ou le dos). Confier la réparation et l’entretien à un 
personnel de service qualifié.



5 1.855.715.1800

SAVE THESE INSTRUCTIONS
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
CONSERVER CES INSTRUCTIONS
GROUNDING INSTRUCTIONS
This product should be grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding reduces the risk of electric shock by 
providing an escape wire for the electric current. This product is equipped with a cord having a grounding wire with a ground-
ing plug. The plug must be plugged into an outlet that is properly installed and grounded. 

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA
Este producto debe estar conectado a tierra. En caso de que ocurra un cortocircuito eléctrico, la conexión a tierra reduce el riesgo 
de descarga eléctrica al ofrecer un cable de escape para la corriente eléctrica. Este producto está equipado con un cable que tiene 
un hilo de conexión a tierra con un enchufe de conexión a tierra. El enchufe se debe conectar a un tomacorriente que esté 
correctamente instalado y conectado a tierra.

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE
Ce produit doit être mis à la terre. En cas de court-circuit électrique, la mise à la terre réduit le risque de choc électrique en fournis-
sant un fil permettant au courant électrique de s’échapper. Ce produit est équipé d’un cordon avec un fil de terre et une fiche de 
mise à la terre. La fiche doit être branchée sur une prise électrique correctement installée et mise à la terre.

DANGER - Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock.
If repair or replacement of the cord or plug is necessary, do not connect the grounding wire to either �at blade terminal. The 
wire with insulation having an outer surface that is green with or without yellow stripes is the grounding wire. 
Check with a quali�ed electrician or serviceman if the grounding instructions are not completely understood, or if in doubt as 
to whether the product is properly grounded.

PELIGRO: el uso inadecuado de la clavija de conexión a tierra puede ocasionar un riesgo de descarga eléctrica.
Si es necesario reparar o reemplazar el cable o el enchufe, no conecte el cable de toma de tierra a ninguno de los terminales 
planos. El cable con aislamiento cuya superficie exterior es de color verde con o sin rayas amarillas es el cable de conexión a tierra. 
Consulte a un electricista o técnico calificado si no entiende completamente las instrucciones de conexión a tierra o si tiene dudas 
sobre si el producto está correctamente conectado a tierra.

DANGER - Une utilisation incorrecte de la prise de terre peut entraîner un risque de choc électrique.
Si une réparation ou un remplacement du cordon ou de la fiche est nécessaire, ne pas connecter le fil de terre à l’une des bornes à 
lame plate. Le fil dont l’isolation a une surface extérieure verte avec ou sans ligne jaune est le fil de terre. 
Si les instructions de mise à la terre ne sont pas bien comprises ou en cas de doute, consulter un électricien ou un réparateur 
qualifié.
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Category Functions
Model

SHVE540SWH SHVE540SPWH

HYGIENE

COMFORT

CONVENIENCE

SAFETY

INSTANT WATER HEATING

REAR WASH

FRONT WASH

AREATED WASH

AUTOMATIC WASH

OSCILLATING WASH

HOT/COLD WASH

WATER PRESSURE ADJUSTABLE 

WATER TEMPERATURE ADJUSTABLE 
NOZZLE POSITION ADJUSTABLE

DETACHABLE NOZZLE

SELF CLEANING NOZZLE

MANUAL CLEANING NOZZLE

HEATED SEAT
AIR DRYING

AIR DRYING PLUS

AUTOMATIC DEODORIZER

SEAT TEMPERATURE ADJUSTABLE 
AIR TEMPERATURE ADJUSTABLE

AUTOMATIC NIGHT LIGHT

SEAT SENSOR
SIDE KNOB

PRE-FLUSH

BUILT-IN TANK
DAMPING SLOW DOWN

BACK UP BATTERY FLUSH

REMOTE CONTROL FLUSH
AUTOMATIC FLUSH

FIRE RESISTANT

NANO ANTI-BACTERIA

SAFETY PROTECTION

GLAZED
ANTI-BACKFLOW

UV STERILIZATION
AIR ISOLATION

STAINLESS STEEL MESH FILTER
MEMORY MODE

REMOTE SEAT OPEN

REMOTE LID OPEN
AUTO OPEN

MICROWAVE SENSOR

Note:      represents that the product has this function. - represents that the product does not have this funtion
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Categoría Funciones
Modelo

SHVE540SWH SHVE540SPWH

HIGIENE

COMODIDAD

CONVENIENCIA

SEGURIDAD

CALEFACCIÓN INSTANTÁNEA DE AGUA

LAVADO TRASERO

LAVADO DELANTERO

LAVADO CON AIRE

LAVADO AUTOMÁTICO

LAVADO OSCILANTE

LAVADO CALIENTE/FRÍO

PRESIÓN DEL AGUA AJUSTABLE

TEMPERATURA DEL AGUA AJUSTABLE

POSICIÓN DE LA BOQUILLA AJUSTABLE

BOQUILLA DESMONTABLE

BOQUILLA DE LIMPIEZA AUTOMÁTICA

BOQUILLA DE LIMPIEZA MANUAL

ASIENTO CON CALEFACCIÓN

SECADO AL AIRE

SECADO POR AIRE PLUS

DESODORIZADOR AUTOMÁTICO

TEMPERATURA DEL ASIENTO AJUSTABLE 

TEMPERATURA DEL ASIENTO AJUSTABLE 

LUZ NOCTURNA AUTOMÁTICA

SENSOR DE ASIENTO

PERILLA LATERAL

LAVADO PREVIO

TANQUE INTEGRADO

AMORTIGUACIÓN CON DISMINUCIÓN DE VELOCIDAD

DESCARGA DE BATERÍA DE RESERVA

DESCARGA DE CONTROL REMOTO

LAVADO AUTOMÁTICO

RESISTENTE AL FUEGO 

NANO ANTIBACTERIAS

PROTECCIÓN DE SEGURIDAD

ACRISTALADO

ANTIFLUJO INVERSO

ESTERILIZACIÓN UV 

AISLAMIENTO DEL AIRE

FILTRO DE MALLA DE ACERO INOXIDABLE

MODO DE MEMORIA

APERTURA DE ASIENTO REMOTA 

APERTURA DE TAPA REMOTA

APERTURA AUTOMÁTICA

SENSOR MICROONDAS 

Nota      Representa que el producto tiene esta función - Representa que el producto no tiene esta función
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Catégorie Fonctions
Modèle

SHVE540SWH SHVE540SPWH

HYGIÈNE

CONFORT

COMMODITÉ

SÉCURITÉ

CHAUFFAGE INSTANTANÉ DE L’EAU

LAVAGE ARRIÈRE

LAVAGE AVANT

LAVAGE AÉRÉ

LAVAGE AUTOMATIQUE

LAVAGE OSCILLANT

LAVAGE À CHAUD/FROID

PRESSION DE L’EAU RÉGLABLE

TEMPÉRATURE DE L’EAU RÉGLABLE

POSITION DE LA BUSE RÉGLABLE

BUSE DÉTACHABLE

BUSE AUTONETTOYANTE

BUSE À NETTOYAGE MANUEL

SIÈGE CHAUFFANT

SÉCHAGE À L’AIR

SÉCHAGE À L’AIR PLUS

DÉSODORISANT AUTOMATIQUE

TEMPÉRATURE DU SIÈGE RÉGLABLE 

TEMPÉRATURE DE L’AIR RÉGLABLE

VEILLEUSE AUTOMATIQUE

CAPTEUR DE SIÈGE

BOUTON LATÉRAL

PRÉRINÇAGE

RÉSERVOIR INTÉGRÉ

RALENTISSEMENT AVEC AMORTISSEMENT

RINÇAGE SUR BATTERIE DE SECOURS

CHASSE À TÉLÉCOMMANDE

CHASSE AUTOMATIQUE

RÉSISTANT AU FEU

ANTI-BACTÉRIES NANO

PROTECTION DE SÉCURITÉ

ÉMAILLÉ

ANTI-RETOUR

STÉRILISATION UV 

ISOLEMENT DE L’AIR

FILTRE À MAILLES EN ACIER INOXYDABLE

MODE MÉMOIRE

OUVERTURE À DISTANCE SIÈGE 

OUVERTURE À DISTANCE DU COUVERCLE

OUVERTURE AUTOMATIQUE

CAPTEUR À HYPERFRÉQUENCE 

Remarque :      Indique que le produit est doté de cette fonction - Indique que le produit n’est pas doté de cette fonction
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